




















































































































































































































































































































































































































































































































sok meg vannak vele elégedve. úgyszólva minden kívánságuk 
teljesült. Megkapták a fakultatív polgári házasság mellett 
az egyházi házasság teljes egyenjogúságát, a tábori lelkész­
ségek megszervezését s az évtizedek óta nélkülözött iskolai 
vallásoktatást. Pedig a katolikusok politikai téren eddig 
kevés tevékenységet fejtettek ki. Mostanában azonban a fia­
tal riói érsek, Leme bíboros kezdeményezésére egészen érde­
kes módon szervezkednek. Nem alapítottak katolikus pár­
tot, hanem megcsinálták a .. Katolikus Szavazók Ligáját". 
A Liga tagjai csak olyan pártokra szavaznak, amelyek 
magukévá teszik a katolikusok követeléseit. A legtöbb párt 
éppen ezért programmjába vette a katolikus követeléseket 
s a katolikus ügy ebben a pártközi szervezkedésben fényes 
diadalt aratott. Az alkotmányozó egyik képvise­

a mindössze 26 éves Plinio Correa de Oliveira, a bra­
zíliai Mária-kongregációk országos szövetségének 
tagja, a Sao Luiz-kollégium volt növendéke, egymaga több 
szavazatot kapott az utolsó választás alkalmával, mint bár­
mely más brazíliai Értelmes, komoly arcú fiatal­
ember, szónok és A katolikus akció 
sokat vár a 

VILLA AHASTACIC 

Sao Paulo, július 10. 

Ma van a villa-anastaciói és a moocai magyar missió közös 
áldozása. Megható a magyar hívek buzgólkodása. Napi mun­
kájuk végeztével, elég este, némelyek hosszú gyalog­
lás vagy kocsizás után jönnek meg a missiós ájtatosságra. 
Egészen olyan minden, mint valami dunántúli faluban. 
Szelecz páter és derék adjutánsa, Bali Béla müködése az 

népre irányítja figyelmét, amivel ugyan adva van, 
hogy a müveltebb közönség, amely a város belsejében lakik 
s amelynek természetesen más szellemi és lelki igényei van­
nak, kissé háttérbe szorul. Viszont egy-két ember 
nem végezhet el mindent; ennek a szétszórt, 15 ezernyi 
magyar katoli.kusságnak, amennyire a saopaulóiakat becsü­
lik, nem két, hanem öt lelkipásztorra is szüksége lenne. 
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Szerencsére éppen ma érkezik meg a másik bencés, Horváth 
Anzelm, aki túlterhelt lelkésztársainak segítségére lesz. 
Ünnepélyes fogadtatása, sajnos, nem egészen sikerűlt, 
amennyiben hajója hamarabb érkezett, mint amikorra 
várták. 

Ma a villamoson egy szépen, értelmesen beszélő, de nagyon 
megviselt ábrázatú magyar szólít meg minket, Szeleczet s 
engem.- Van-e munkája? kérdi Szelecz. -Dehogy van, 
tisztelendő úr, nézzen csak idei S megmutatja a jobbkarját, 
amely el van törve; a kar alsó része a kézzel együtt úgy 
fityeg rajta, erőtlenül. Elmondja az élete történetét Somogyi 
fiú, a híres 44-esekkel küzdötte át a világháborút Háború 
után valaki nagyon csalogatta, hogy jöjjön ki Amerikába; 
Beck József eladta kis birtokát, jószágát s kijött a Princi­
pessa Mafaldával, amely aztán a bahiai öbölben tragikus 
módon elsüllyedt. ű is a hajótöröttek közt volt. Négy óra 
hosszatt úszott a vízben s közben négy asszonyt mentett meg 
a vízbefulástól, köztük a feleségét. V égre, mikor már nem 
bírta az úszás t tovább, fel akart kapaszkodni az egyik mentö­
csónakra, amelyben csak nyolc matróz ült. De ezek lelket­
len legények voltak, nem engedték a csónakba szállni, sőt 
mikor ö ezt erővel megkísérelte, kalapáccsal úgy össze­
törték a karjának csontjait, hogy kimenekülése után 11-szer 
operálták. Két évnél tovább feküdt kórházban. - A nyel­
vet nem tudtam, panaszolja, a doktorok úgy tanultak raj­
tam. - A csontok mégsem forrtak össze többé s ö munka­
képtelenné lett. Feleségének meg az agyára mentek a ki­
állott borzalmak; azóta csak ül mindíg egy helyben, mint 
egy élő halott. Beck József pedig koldulásból tartja fenn 
magát s a feleségét. Ez lett a vége az elképzelt amerikai 
arany hegyeknek. Egy darab kivándorlói sors l 

Hemcsak a magyaroknak, hanem az egész katolikus Bra­
ziliának amúgy legnagyobb baja a szörnyű, a siralmas pap­
hiány. 45 millió katolikus számára 3-4000 pap: ez annyi 
mint 12-15,000 lélekre egy. Elméletben. Mert hiszen a 
nevelöintézetek, jótékonysági és hasonló feladatok maguk 
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is egész sor papot foglalnak le s a rendkívül különböző 
lelki igények, a városi és falusi elem, a müveltek és kevésbbé 
müveltek, buzgók és közömbösek, brazíliaiak és bevándorlók 
stb. mind külön lelkipásztori munkateljesítményt igényel­
nének. Nem is szólva a közel félmilliónyi, még mindíg pogány 
őslakosságról, amelyet szintén meg kell lassan közelíteni s 
a kereszténységnek megnyerni. 

Hozzá kell számítani a rettentő távolságokat benn a 
belföldön: vannak itt plébániák, amelyek kiterjedésben föl­
érnek a Duna-Tisza közével s néha még ezekből is 2-3 jut 
egyetlen papra. Sok katolikus évhosszatt és évekhosszatt 
nem lát papot. Pedig a vallásosság mélyen benne gyökerezik 
a nép szívében s a hívő lelkek sóvárgása a pap után néha 
csaknem mulatságos módon jelentkezik. 

Egy nagynevű francia dominikánus, P. Tapie beszéli 
például, hogy egyszer öszvérkaravánnal utazott a goyazi 
vadonban s éjtszakára valahol az erdő szélén, két fára fel­
akasztván kötélből font hintaágyát, a szabad ég alatt nyugod­
tan elaludt. 

Valamivel éjfél előtt egyszer csak arra ébredt, hogy va­
lami élőlény rángalja dereka alatt a függőágyat Megijedve 
szökik fel: mi lehet ez? Puma, vagy jaguár? Egyszer csak 
nyöszörgő női hangot hall maga alatt: "Pae!" (Atya!) Ki­
derült, hogy a kcrnyéken valami magános tanya van s 
annak lakói megtudták, hogy páterek utaznak át errefelé. 
Az asszonyka erre még az éjtszaka felkereste a szendergő 
lelkipásztort s arra kérte, gyónlassa meg s reggel adja őssze 
párjával egyházilag. Annyira félt, hogy a páter tovább uta­
zik, mielőtt lelkiatyai tisztjét igénybe vehette volna, hogy 
még éjjel fölzörgette őt. 

- Jól van, - felelte neki a missionárius - de min­
dennek megvan az ideje. Majd reggel bemegyünk hozzátok 
s akkor meggyónhattok szépen. 

Az asszonyka csak nehezen törődött bele a halasztásba. 
Reggel aztán a páter és utitársai bementek a tanyára. 

Ám az előre megjelölt órában hiába várakoztak az esküdni 
óhajtó párra. A tanyaiak egy régi kápolnaromat díszítettek 
fel hirtelenében s boldogan vártak a rég nem látott szent­
misére, amelyen egyúttal az esküvőt is megtartották volna. 
Az esküvő párnak azonban nyoma veszett. 
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- Hol lehetnek? - kérdi a páter csodálkozva az 
egyik tanyai öregtől. 

- Majd megjönnek, várj még egy keveset pae! 
volt a válasz. - Mi is sokat vártunk rád. 

Elmúlt egy óra, kettő. Már indulni kellene. V égre jön 
a hir: - Itt vannak, ott jönnek ni. 

Csakugyan ott jöttek, de nem egy, vagy kettő, hanem 
mindjárt három pár is. Valamennyi esküdni akart. Az 
asszonyka még az éjjel átszaladt a szomszéd tanyára, ahol 
tudta, hogy szintén vannak esküdni kívánó párok. Igy az­
után három esküvőt is kellett tartani. A páter kiszedte a 
poggyászából egyik legszebb miseruháját, aminőt ezek a sze­
gény emberek errefelé sohasem láttak s nagy ünnepélyesen 
az oltárhoz vonult. De akkor ismét új baj keletkezett. A 
kápolnaromban bőregerek ütöttek tanyát s bár a derék csa­
ládfő hirtelen kitakarította onnan a fészküket, a szárnyas­
egerek csakhamar vad röpködéssei özönlöttek be s miköz­
ben a fészküket keresték, folyton a miséző pap feje körül 
röpködtek s az aranyozott, selyem miseruhára bizony nem 
a legkedvesebb emlékeket csöpögtették Mit volt mit tenni? 
Ki kellett vonulni a kápolnából s a szabad ég alatt folytatni 
a nászmisét "pro sponso et sponsa". De az esküvő meglett s 
a családfő a nagy örömnek tiszteletére mindjárt ökröt is 
süttetett 

Ilyen helyeken bizony így folyik az alkalmi paszto-
ráció. 

lAPÁHOK KÖZÖTT 

Ma egyébként kedves kis intermezzóm akadt; egy nyájas, 
idősebb olasz rendtársam elvitt az ideszakadt japánok épülő 
kis kollégiumába. Néhány évvel ezelőtt a japán kormány 
nagyarányú kolonizálásra kapott a brazíliai kormánytól 
engedélyt. Kétszázezernél több japán telepedett meg a 
brazíl partokon. Természetesen csaknem mind pogány. 
Rendtársam nekivetette magát a japánok pasztorációjának, 
illetve megtérítésének s ma már 5000 főből álló japán nyája 
van. Én még Rómában hallottam erről a japán bevándorlás-
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ról sa nélkül, hogy sejtettem volna, kivel beszélek, éppen a 
japánok apostolától kérdezősködtem a japánok felől. P. 
Guido del Toro mosolygott s meghívott az ő japán telepére. 
Örömmel fogadtam el a meghívást. 

Del Toro páterrel kimentünk az utcáras ő odaszólított 
egy ott posztoló japán taxisoffőrt Az is az ő híve volt; a 
templomok előtt buzgón emelgette a kalapját. Az épülő 
intézetben máris ott laknak a japán keresztény fiúk. Egy 30 
év körüli megtért japán fiatalember az igazgatójuk Az egyik 
szobában éppen előadás folyt. Egy kedves, öreg japán 
keresztény volt az előadó; mint megtudtam: éppen annak 
a történelmi nevezetességü nagaszaki keresztény-telepnek 
egyik sarja, amely a nagy egyházüldözést túlélve, pap nélkül 
is 300 éven át megmaradt buzgó katolikusnak. A fiatal igaz­
gató büszkén hangoztatta, hogy a japán gyermekek a nyilvá­
nos iskolákban is mindíg az elsők közt vannak értelmiség és 
előmenetel dolgában. A lányok egy közeli apácazárdában 
tanulnak. Még szívgárdájuk is van a fiúknak is, lányoknak 
is. A páter mindjárt meghívott, hogy tartsam meg én a leg­
közelebbi japán keresztelőt. Örömmel fogadtam volna el az 
ajánlatot, de időmből erre nem tellett már. 

Egyébként a japán telepítés céltudatosságára s rend­
szerességére nézve egy érdekes apróságat tudtam meg. 
Kevéssel ezelőtt valahol itt Sao Paulóban egy gyárban 
lopás történt s a gyanúokok alapján le is tartóztattak egy 
japán munkást, aki azonban nagyon hevesen tiltakozott a 
gyanú ellen. Mégis fogvatartották egy hétig, két hétig. A 
munkás végre elúnta a dolgot s magához kérette a brazíliai 
hadseregnek egyik vezérkari tisztét, akit hírből ismert. A 
tiszt eljöttsa japán munkás megmutatta neki igazolványait, 
amelyekből kiderült, hogy ő maga is vezérkari tiszt, japán 
vezérkari alezredes, akit kormánya azért küldött ide inkog­
nitóban, hogy észrevétlenül figyelje a japán telepítés fejlő­
dését s eredményeit. A brazíliai tiszt közbeléptére aztán 
a japán kollégát szabadon engedték. 

Hideg van, július közepén fázunk. Ez itt a tél dereka. 
Valaki odahaza azt ajánlotta, hogy ne hozzunk magunkkal 
télikabátot Aidjuk a budapesti brazíl követet, Moraes 
Barrost, aki igen erélyesen leintette ezt a hozzá nem értő 
tanácsot. Nem tudom, mit tettünk volna télikabát nélkül; 
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nem is beszélve Buenos Aires nedves hidegérőL Pedig itt 
már egészen közel vagyunk a Baktérítőhöz. 

Holnap elindulunk az interior felé. S. Paulo állam 
legbelsöbb sarkába, az őserdőbe. Magyarjaink, akik jártak 
arrafelé, jelentős mosollyal kívánnak szerenesés utat. 

No, majd vigyáz ránk a jó Isten és az ő drága szentje, 
Anchieta páter! 

MAGYAROK A BRAZILIAI ÓSERDÖBEH 

Árpádlalva, június 15. 

S ao Paulo állam addig ismeretlen belsejét nem is nagyon 
régen úgy nyitották meg a civilizációnak, hogy sugárszerüen 
erre is, arra is néhány vasútvonalat vágtak bele az irdatlan 
őserdőbe. Éppen csak annyi fát és bozótot pusztítottak ki, 
hogy a talpfák s a vasúti sínek elfértek a frissen irtott csapá­
son. Ugyanakkor élelmes társaságok s maga az állam is el­
kezdték a jobbra-balra elterülő, erdő-borította földek par­
cellázását s telepeseket szerződtettek az egyelőre csak 
papíroson felszabdalt parcellákra. Igy keletkeztek egymás­
után erre is, arra is telepek, tanyák, falvak és állomások. A 
vasút teremtette meg valamennyit. 

Az egyik ilyen vasúti és parcellázó vállalkozás meg­
építette a Sorocabana-vasutat, amely keletről nyugatnak 
úgy szeli szét az egész Sao Paulo államot, mintha a régi 
Magyarországon, mondjuk Marosvásárhelytől Pozsonyig 
hegyen, erdőn, vízen keresztül egyenes vonalban építettek 
volna vasutat. A lazán és hanyagul lefektetett sínek Sao 
Paulo várostól egészen a Paraná-folyóig és Mattogrosso 
államig szaladnak végig az országon. Bent, egészen messze, 
már csak valami 10 kilométerre az államhatártól, tíz évvel 
ezelőtt magyarok telepedtek meg nagyobb számban s tele­
püket Árpádialvának - Colonia Arpad - nevezték el. 
Innen vagy 80 kilométerrel délfelé egy másik telep is léte­
sült: Boldogasszonyfalva. Ennek az utóbbinak az az érde­
kessége, hogy csaknem kizárólag csángók és székel y ek 
lakják. 
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Ezt a két őserdei magyar telepet megyünk most meg­
látogatni. 

Ahogy vonatunk egyre mélyebben hatol bele az "inte­
riorba", egyre jobban fogynak a városok és falvak s egyre 
ritkábban mutatkoznak emberi települések a vasút két olda­
lán. E helyett nagykiterjedésű cukornádültetvények mellett 
haladunk el. Mennél jobban távoladunk a fővárostól, annál 
hitványabb lesz maga a vasút is, amelyen vonatunk döcög; 
itt már a talpfákat nem kavicsra, hanem egyszerűen a homo­
kos, vörös földre fektették le s ennek megfelelően a vonat 
egész porfelhőt ver fel maga körül. A vörös por a lezárt 
ablakon át is behatol a kacsikba s hamarosan ellep min­
dent: ülést, poggyászt, ruhát, arcot és kezet. 

Szórakozásról egy 10-15 fiatalemberből álló csoport 
gondoskodik; állítólag egyetemi hallgatók. Hallatlan jóked­
vük van és hallatlanul neveletlenek. Ordítanak, énekelnek, 
fütyülnek, ugatnak s az őserdő minden állatának a hangját 
utánozzák- az első osztályon. Naranccsal és utazó vánkos­
sal dobálóznak az egy-teremkocsi egyik sarkából át a 
másikba, tizenöt ülés fölött, tekintet nélkül a többi utasra. 
Rakoncátlanságuk egész nap nem pihen el, sőt este sem, 
egészen 10 óra tájig, amikor végre valamelyik állomáson 
megszabadulunk tőlük. 

De aki az interiorba megy, annak sok mindenre el kell 
készülnie. Lassan és fokozatosan le kell mondania minden 
köztisztasági és kulturális igényről is. Kínosan telnek az 
órák: egész nap s egész éj jel ráz a püffögő kis vonat 
kegyetlenül. 

V égre másnap megérkezünk. "Colonia Arpad" van kiírva 
egy-két vasrúdon függő táblára. Állomásnak, vasúti őrnek 
nyoma sincs. Egy magyar iskolás leánykára van bízva a zöld 
zászló kezelése: ha azzal int, megáll a vonat. Mert Colonia 
Arpa d még csak feltételes megálló. l tt lakik vagy 1500 
magyar és néhány száz tót, csupa őserdőirtó, földmíves­
telepes. 

A vasúttól jobbra-balra terülnek el telepeik: 50-100 
-200 méter széles, 2-2 1 1~ kilométer hosszú, az őserdőbe 
benyúló földsáv egy-egy telepes család birtoka. Olcsón kap-
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ták, magyar pénzben 200-400 pengőért, de minden talp­
alatnyi földet úgy kellett kemény munkával kiverekedniök 
az őstermészettöl. 

Nincsen az irtásnál fáradságosabb munka. Azt mond­
ják: aki csak ma vetődik ki ide, annak sejtelme sem lehet 
arról, mennyi vesződségbe, verejtékbe s keserűségbe került, 
míg ezt a mai telepet az őserdötöl kimarakodták. Ma is 
rengeteg itt nyáron a szúnyog, de mi ez ahhoz képest, 
amikor még mindenütt állt az ősi, vad erdő! Kezdetben 
csak úgy tudtak az emberek dolgozni, hogy kezüket, lábu­
kat, arcukat kendöbe bugyolálták, védekezésül a szúnyogok 
felhői ellen. Éj jel nedves fát s füvet gyujtottak a kunyhóik­
ban, hogy ezeknek a füstje távoltartsa a kellemetlen férge­
ket. Ajtó-ablak persze tárva-nyitva, máskülönben meg­
fulladt volna az ember, pedig odakint éjtszaka a tarka 
párduc üvöltése hangzott; még jó szerencse, hogy rendesen 
megelégedett egy-egy kutyával, sertéssel, kecskével. Mikor 
már annyira voltak magyarjaink, hogy veteményezni kezd­
hettek s szépen nekiserdült minden, akkor meg akárhány­
szor reggel arra ébredtek, hogy nincs semmi: éjtszaka 
mindent letaroltak s elhordtak a hangyák. Ört kellett állítani 
éj jelenként s ahogy tudták: tűzzel, méreggel pusztították a 
kártevő férgeket. Aztán meg a tejesedö kukoricát lepték 
meg a papagájok. úgy járnak ezek erre csapatosan, akár 
odaha.za a verebek. Végül a majmok jöttek: letépték a még 
éretlen kukoricát s amit el nem fogyasztottak, azt jókedvük­
ben szépen ráaggatták dísznek a közeli fákra. Ha pedig az 
ember véletlenül meglepte öket, akkor úgy megdobálták a 
gazdát faágakkal, hogy máskor már csak puskával mert 
közeliteni feléjük. A tojást s a csirkét meg a gyík puszította. 
Még a mérges pókoktól is reszketni kellett. 1 

Ennivaló is kevés akadt ebben az első időben. Majom­
húst, papagájcombot ettek magyarjaink, amíg aztán az első 
nyár meg nem hozta az első termést: babot, rizsát, kukori­
cát, mangyókát. Szerencsére két dolog volt kitűnő: a balzsa­
mos levegő s a víz. Ez tartotta meg az életüket. 

Az irtás ma is csak lassan fol y ik tovább; legtöbb 
magyarunk nem is irtott még többet, mint éppen csak 

' Szelecz Arnold, A brazíliai magyarak évkönyve, 1934, 72. 
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annyit, hogy a házacskáján s állatudvarán kívül még 20-30 
hold termőföldje legyen. A fák és bokrok közül barátságo­
san kandikál ki erre is arra is egy-egy zsindelyes, piros 
fedelü fa- vagy vályogház. Az udvaron malac, baromfi, 
bárány, az istállóban ló és tehén. Az erdő szélén leégett 
fák, mintha kormos távírópóznák lennének: az irtás jelei. 
Mert a legtöbb fát nem lehet értékesíteni, néha csak minden 
20-ik, 40-ik fa alkalmas a kivágásra s elszállításra. A többit 
ott helyben felgyujtják. A nyert földön aztán a konyhavete­
ményeken kívül dohányt, ananászt s hasonlókat termelnek. 
Búza aránylag kevés van, a kenyeret legtöbben úgy veszik. 
Akad, aki selyemhernyó tenyésztésével is kísérletezik. 
Annyija mindenkinek megterem, hogy éhen nem hal, de 
készpénzre valót már keveset ad a birtok. 

A hívek ünnepélyesen kísérnek át a magyar iskolába. 
Nem valami pompás épületet kell ám ezen érteni! Jókora 
fapajta az egész, amelynek padlója félméternyire a talaj 
fölé van emelve, talán hogy a kígyó és a féreg nehezebben 
másszon föl az iskolás gyermekek lábai közé. 

Az iskola egyúttal templom is. Elől oltárt állítottak, 
nagyon szegényes oltárt, de amelyet a szeretet díszített fel 
a rét legszebb virágaival. Oldalt hosszú asztal, máskor a 
tanító asztala, meg egy szekrény, amelyben könyvek, irkák 
s a miséhez szükséges kellékek vannak. Kelyhet, misebort, 
ostyát s hasonlókat mi hoztunk magunkkal. A terem közepén 
aztán az asztalok és padok, azokban ülnek a hívők: elől a 
gyermekek, hátul a felnőttek. Az egy Szelecz páteren kívül 
pap úgyszólván sohasem jár errefelé; ő is csak egyszer­
kétszer jöhet ki ide egy évben. 

Lajos Mihály gazda, tempós, lassú, megfontolt magyar, 
előáll, pár szót szól. Utána énekelnek, majd a bevezető 
szentbeszéd következik. Szelecz és Nyisztor ebéd után 
tovább utaznak Boldogasszonyfalva felé. Magam maradok 
az árpádfalvi magyarok közt négy napi missióra. Este és 
reggel szentbeszéd, reggel mise, gyónás és áldozás, este 
litánia és ének, ez a missió egyszerű programmja. 

Lakásom az egyházközség elnökénél van. N em nagy­
városi luxussal berendezett szállás, csakugyan nem, de 
egészséges, tiszta és rendes. Földes szoba, de a fal tisztára 
meszelve; a fűágyon tiszta lepedő s hatalmas, falusias 
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dunna. Szükség van rá, mert bár napközben nyárias a meleg, 
este-reggel csípősen érzik a tél. Méghozzá az ablakon erre­
felé üveg nincs, hanem csak fatáblák, amelyeket kívülről 
karóval támasztanak meg, hogy bogár vagy kígyó nagyon 
könnyen be ne férhessen a szobába. A derék gazdának 
kilenc gyermeke van, akik közül a kisebbek még otthon 
vannak. A két legkisebbel, a 9 éves Ferivel s az 5 éves Kató­
kával hamar összebarátkozom. Katóka olyan nagy szemet 
mereszt rám, mint egy bizánci angyal, félóráig is egyhelyben 
ül és rám bámul: mikor látott ö életében papbácsit ilyen 
sokáig és ilyen közelről? Nagyon megfontolt kislány; akár­
mit kérdezek tőle, előbb sokáig gondolkozik s csak azután 
mondja ki nagy nyomatékkal az igent vagy a nemet. 

Az ilyen külön, szinte zárt telepen népünk aránylag 
jól megőrzi hazai nyelvét és szokásait. Annyira magyar 
világ ez, hogy magyarjaink kedvéért még az a kevés ide­
való is, aki erre vetődik, megtanul magyarul. Egyik prédi­
kációmal elegáns ruhájú, szénfekete helybeli fiatalember is 
végighallgatta; talán sokat nem értett belőle, de valamit 
biztosan. Az egyik szintén néger vasúti munkást mint 
"Jancsit" mutatják be nekem s a fiú csakugyan tűrhetően 
beszél magyarul. Egy olasz boltos a szomszéd Cayáu község­
ben, ahová bevásárolni jár a magyarság, kénytelen volt 
megtanulni magyarul. úgy történt, hogy Rozi néni egy szép 
napon beállított hozzá ezzel a szóval: 

- Adjék már kee két kila saót! 
A talján persze nem értette. Rozi néni erre fellármázta 

a falu asszonyait: 
- Nézzétek a gyalázatost, még magyarul sem ért! 
S a falu népe bojkottál ta a taljánt. Mit volt mit tennie, 

hamarosan megtanult egy kicsit magyarul. Ma már megérti, 
ha valaki "két kila saót'' kér tőle. 

A telepen csak egyetlen egy család van, amely a mai 
Magyarország területéről került ki. A többi az elszakított 
vidékekről való. Van köztük sok szlovák család is. Sehol 
olyan testvéri megértést nem találtam a nemzetiségek között 
mint itt. Árpádfalván nincsen nemzetiségi kérdés. A tótok 
a magyarokkal együtt járnak misére, prédikációra, ha van. 
Szépen megkértek, hogy a mise előtt ők énekelhessenek 
tótul. Természetes, mondom, csak énekeljenek! Utóbb nagy 
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Csángó 
magyarak 
Boldog­
asszony­
fa/v án. 

Corpusi magyarak 
kápo/nájuk előtt. 

Fogadalmi kereszt 
Árpádfalván. 
Alatta a megtalált fiú . 





A butaniani kígyótani intézet 
f Jlelmeles lakói. 

Középen egy csörgőkígyó, farkána csör­
gő pikkelygyűrűk (az előtérben). 

Indián nyilas-fiú az őserdőben. 



Három vidám 
brazil-magyar 
gyerek. 

Napmadár. 



rémületemre előálltak azzal, hogy ők is szerelnének gyónni, 
de legtöbbj ük csak tótu l tud. Mit tegyek? 30 szónál többet 
életemben nem tanultam meg tótul. Sebaj, jöjjenek csak! 
A ·szentségek az emberekért vannak, nem fordítva! Ezek a 
szegény tótok évek óta nem áldozhattak (Szelecz páter 
árva kukkot sem tud tótu l; ha én most alkalmat nem 
nyujtok nekik, további tíz évig nem áldozhatnak. Ilyenkor 
az Egyház az általános gyónást, a confessio genericát is 
megengedi, akárcsak a katonáknak csata előtt. Feloldozhat­
nám őket gyónás nélkül is. De akkor már hadd legyen meg a 
vigaszuk, hogy rendesen gyóntak s talán valamicskét majd 
meg is értek egyik-másik szavukbóL 

Igy is lett: vagy 60-an gyóntak meg tótul. Életem leg­
büszkébb linguisztikai tel j esítménye! 

NAGYMISE AKADÁLYOKKAL 

Y asárnap aztán nagymisét tartottunk. Hadd hallják egy­
szer szegény, kivetett telepeseink is az Egyház fölséges 
korálját, a gregorián misedallamokat! Orgona ugyan nem 
volt, sem harmónium, sem kántor, sem énekkar, latin 
responsoriumokról természetesen szó sem lehetett: mind­
egy! Majd magam énekelem a feleleteket is. Amellett veze­
tem a népéneket Hiába, missióban vagyunk, ez nem Európa 
és nem kifinomult, normális környezet! 

Kimegyek az oltárhoz s megindítom az "Áldozattal 
járul hozzád-" egyházi éneket, magam pedig elkezdern a 
IE'pcsőimát. Utána elénekelem a Glóriát s mindjárt rázendí­
tek a népének második versszakára is. És így tovább. Fel­
ajánlás után érkezünk el az ünnepi teljesítmény csúcspont­
jához. A helybeli magyar ifjúság rezesbandája, amely erre 
a napra hónapokon át készült, imponáló erővel zendít rá a 
"Nagyasszonyunk hazánk reménye" közkedvelt dallamára. 
Csak úgy harsog a szárnykürt és a bombardon. Nem tanul­
tak összhangzattant, az igaz, de a dolog középülésre s köz­
örömre rendületlenül megy. Csak kissé soká tart az ismét­
léssei együtt. Már jóideje várakozom, hogy a prefációt, a 
gregoriánnak ezt a büszkeségét megkezdhessem; szívembe 

217 



nyilal a gondolat, hogy szegény magyar és tót gyerekek ezt 
a fölséges dallamot talán még soha életükben nem hallották. 
Alig fejezi be a rezesbanda az ismétlést, erős hangon into­
nálom a "Per omnia saecula saeculorum" -ot. Kárbaveszett 
erőlködés! Az árpádfalvi műkedvelő egyházi zenekar, ha 
már valamit betanult, nem adja olcsón: énekembe belezör­
dültek a második versszak zajos ütemei. Le kellett monda­
nom a prefációról, máskülönben a mise, amely a hosszú 
gyóntatás miatt úgyis későre tolódott ki, délen túlra nyúlt 
volna. úrfelmutatásra aztán szerencsésen befejeződött a 
zenés teljesítmény. 

úrfelmutatás után a nemzetközi béke és méltányosság 
érdekében jelt adok, hogy most meg a szlovákok énekelje­
nek. Énekelnek is. Aldozás után megint a magyarok. A 
magyar prédikáció után legalább a végső köszöntést két 
nyelven mondtam el: "Dícsértessék a Jézus Krisztusl" és 
"Pohválem Pán Jezis Krisztusl" "Mindörökké ámen" és 
"Náveki ámen" volt rá az iskola két feléről a harsogó 
válasz. 

A barátság jeléül elfogadtam egy derék szlovák család 
meghívását s a vasárnapi ebédet kedves, derék, magyarul 
már csak törve beszélő tótok közt töltöttem. A jómódú 
telepessel és három vejével olyan békés hangon tárgyaltuk 
meg a régi Magyarország vitás kérdéseit, hogy Genfben is 
példát vehettek volna rajtunk. 

Délután keresztelni hoztak két tót gyereket. Nem volt 
velem sem szertartáskönyv, sem szent olaj. Igy nem szabad 
keresztelni, csak szükség esetén. Holnapután visszajön 
Szelecz páter, mondtam nekik, az talán elhozza magával a 
szükséges kellékeket. Nem lehet, felelték a tótok, mert a 
gyerekek "nyezdravik", betegek, meghalnak. Az már más, 
mondtam, akkor a szükségkeresztséget mégis feladhatom 
nekik. Annál nyugodtabb lelkiismerettel tettem, mert ha 
nem teszem, ki tudja, mikor kerülnek keresztvíz alá sze­
gény gyerekek, ha kerülnek egyáltalán. 

Megkérdezem mindjárt az elsőnél, mi lesz az újszülött 
neve. úgy néznek rám, mintha a legfölöslegesebb kérdést 
tettem volna föl. Hát Janó, feleli az anyja. Természeteseni 
Mi is lehetne más? 

A vidám vasárnapi hangulatnak az lett az egyik követ-
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kezménye, hogy délután a vallásoktatáson az egyik derék 
szlovák gazda szakottnál derültebb hangulatában beleprédi­
kált az előadásomba. A házasság szentségéről beszéltem s 
hangoztattam, hogy nem elég a polgári kötés. Erre az én 
emberem felállt s a terem közepébe lendülve, nagy hangon 
a.zt kezdte magyarázni, hogy ezt nem lehet, mert sokba 
kerül. Mert igaz, hogy az egyházi esketés díja csak 25 mil, 
de az anyakönyvvezető meg 150 milt kér minden polgári 
esketésért s az meg sehogysem engedi el. Ö már háromszor 
nősült életében, mert kétszer is özvegységre került; mind a 
háromszor 150 milt kellett fizetnie a jegyzőnek, hát honnan 
a csodából vegye ő akkor a pénzt még a templomi eskü­
vőre is? 

Honfitársai közben karonfogták az öreget s ki akarták 
tuszkolni az ajtón, mint csendháborítót. úgy láttam, kissé 
röstelték a dolgot. Megnyugtattam őket, hogy hagyják csak 
szegényt, majd megfelelek én neki barátságosan. Meg is 
feleltem, mondván, hogy: igaza van, a polgári házasság sok 
bajt és felesleges kiadást okozott. De éppen most hozták 
be az új alkotmányt s a szerint a polgári házasság ezentúl 
már nem lesz kötelező. Tehát ha, ne adja lsten, még egy­
szer megözvegyül, a negyedik esküvőjéért már nem kell 
fizetnie a jegyzőnek. 

Erre megnyugodott az öreg. Azt hiszem, Getulio 
Vargas, az új brazíliai alkotmány megteremtőjes a közeledő 
elnökválasztás jelöltje, ezen a vasárnapon egy lelkes szava­
zóval többet hódított maga mellé az árpádfalvi szlovák 
telepesek körébőL 

Másnap majdnem baj esett: az iskola szekrényébe zárt 
ostyákhoz valahogyan hozzáfértek valamilyen svábbogár­
féle élőlények s alaposan körülrágták a legtöbb ostyát. Alig 
találtam még egyet, amely érintetlen maradt s amellyel a 
befejező szentmisét megtarthattam. 

Magyarjaink végig buzgón látogatják a missiót. Nem 
jönnek el persze mindnyájan, itt is akad hanyag és templom­
kerülő ember. De akik jönnek - és szép számmal jönnek, 
- azok fáradhatatlanok. Lajos Mihály gazda adja ki min­
díg a jelszót, hogymost mi következik, az "Orgonavirágok" 
melyik éneke s melyik lapon található. A hangot aztán a 
felesége adja meg, ő a hivatalos előénekes. A laikus 
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hierarchia véletlenül egyetlen családban összpontosul. N em 
baj, mindenki szereti őket; nem élnek vissza "hivatalos 
hatalmukkal". 

Templomon kívül aztán alkalmam akad közelebbről 
is beletekinteni az életük sok sanyarúságába. Nem tréfa­
dolog ez az őserdőirtó élet ... 

TELEPES CSENDÉLET 

E sténkint, mikor a munkának vége, össze-összegyűlünk 
Egy-egy magyar házban. Kinn ülünk a verandán, a csillagos 
ég alatt. Téma van elég, mindenki elmondja az élete törté­
netét Beszélnek a telepes élet nehézségeiről, a fagyvesze­
delemről, a különböző szubtropikus betegségekről és egyéb 
bajokról. Itt csak szívós akaraterő s végnélküli türelem 
állja meg a helyét. 

Hogy milyen alattomos néha az anyatermészet, annak 
példájaként valaki, egy újonnan érkezett ember, elmond egy 
esetet. Mélyen bent jártak egyszer a vadonban. Meleg volt 
s egy folyóhoz értek, elhatározták, hogy megfürödnek benne. 
Fürdés után emberünk egy fatörzsre ült le pihenni. Egy 
negyedóra mulva fel akar kelni és - nem tud. Akárhogy 
erőlködik, a fa törzs nem ereszti el. V égre hatalmas, elkese­
redett nekifeszítéssei felegyenesedik, de íme - a bőr­
naclrágja leszakadt róla. Rajta maradt a fatörzsön. Ez a fa 
olyan erős ragasztónedvet termel a törzsén, hogy percek 
alatt elválaszthatatlanul magához tapaszt mindent, amihez 
hozzáér. A többiek ismerték a fát és szerencsét kívántak az 
í1jonnan érkezettnek ahhoz, hogy véletlenül bőrnadrág volt 
rajta; így legalább a tulajdon bőre nem maradt ott a törzsön. 

A falu közepén szép feszület áll. A tanító állította. 
Mikor a 6 éves kisfia egyszer az erdőbement s onnan éj jelre 
sem jött haza, az egész falu a keresésére indult s a tanító 
fogadalmat tett, hogy feszületet állít, ha az lsten visszaadja 
gyermekét. Hiszen az erdőben, főleg éjtszaka, ezer halálos 
veszedelem fenyegeti az ilyen gyermeket. Másnap délutánra 
meglett a gyermek s a tanító, kálvinista létére, híven teljesí­
tette fogadalmát 
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Egyik magyar telepes beszéli, hogy egyszer lepkékre 
vadászott az erdőben. Véletlenül belelépett egy cser j ébe, 
amelynek tüskés, tapadó ágai valahogy megragadtak a kar­
ján. Másnap arra ébred, hogy egész arca irtózatosan meg­
dagadt, akárcsak orbánca lett volna. Gyógyítgatta, ahogy 
tudta. Nagyvégre a daganat az egyik félarcán megszünt, 
de a másikon megmaradt; másnap viszont a már lelohadt 
daganat újult ki ismét, míg a tegnap még felduzzadt arc 
egészen egészségesnek látszott. Negyednap az ujjai dagadtak 
meg iszonyúan, szét sem bírta választani. Aztán a lábára 
vetette magát a baj. Végre orvoshoz fordult és ez azt 
mondta neki, hogy csak kettötöl óvakodjék: hogy a meg­
dagadt helyek soha meg ne izzadjanak, se meg ne fázza­
nak, mert akkor halálos vérmérgezés lesz belöle; amúgy 
majd magától elmúlik a baj. Igy is egy hónapba került, míg 
a betegség, úgy ahogy jött, eltávozott. 

A falusi lakosságnak egyik réme az az apró kis féreg, 
amely észrevétlenül beleeszi magát az ember kezébe vagy 
lábába, előszeretettel a körme alá. Egyelőre csak különös 
viszketést okoz, de ha idejekorán ki nem operálják, az 
apró állatka ott a bőr alatt száz meg száz petét rak; a kikeit 
állatkák egész csatornákat vájnak maguknak a bőrben s 
az izomzatban s kimondhatatlan fájdalmat okoznak; néha 
még az ember életét is veszélyeztetik. 

Van még ennél is rosszabb. Például a vérszopó vam­
pír. Jaj az embernek, állatnak, amelyet ez a vámpír éjjel 
megtaláL Kiszívja a vérnek jórészét s akárhányszor teljes 
elvérzést is okoz. Mégpedig oly ügyesen teszi, hogy az 
alvó ember· vagy állat a szúrást észre sem veszi. Mindenek­
elött váladékával érzésteleniti a kiszemelt áldozat testének 
azt a részét, ahol szúrni készül. Egy operatör sem csinál­
hatná jobban. Mihelyt a testrész érzéstelenné lett, a vampír 
beleszúrja az áldozat testébe fínom, hegyes fogát. A vér 
ömleni kezd s azt a vampír szépen felszívja. Mikor jóllakott, 
otthagyja a nyilt sebet, s a vérvesztés néha oly hevesen 
folytatódik, hogy a legerősebb bika vagy ökör is belepusztul, 
ha a vampír két-három éjtszaka egymásután megszívta. 
Nincs más védekezés ellene, mint nagyon jól be kell csukni 
éj jelre az állatokats betenni a hálószoba ablakait. 

Még félelmetesebb, mert rendkívül gyakori, a kígyó-
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marás veszélye. Brazília belseje tele van kígyókkal, 
amelyeknek csaknem 200 különböző fajtája közül jó fele 
mérges, mégpedig többnyire gyorsan ölő mérgü. Igaz, hogy 
aki soká él köztük, megszokja őket s feltünő kedélynyuga­
lommal beszél róluk. Szerencsére a legtöbb kígyó nem 
támad, hacsak az ember meg nem támadja, vagy vigyázat­
Janságból rá nem lép. Megfelelő ügyességgel s gyakorlattal 
akkor is lehet védekezni: legjobb bottal rávágni a kígyó 
fejére; egy jól célzott ütéstől a kígyó azonnal elkábul vagy 
d is pusztul. Természetesen ez csak a kisebb kígyékra nézve 
áll; a hatalmas, több méter hosszú, combvastagságú kígyók­
kal szemben csak a fegyver vagy nagy kés nyujt oltalmat. 
Az árpádfalvi erdő szélén a fűben nem ritkán látni hosszú, 
széles, tekergős sávokat: az óriáskígyó nyomait. 

Egy brazíliai ismerősömmel történt egyszer, hogy erdő 
szélén menet, hirtelen hatalmas kígyóval találta magát szem­
közt, amely ott feküdt pompásan kanyargó gyűrűivel a fák 
alatt s fejét fölemelve rászisszent a gondtalanul közeledő 
emberre. De nemcsak rászisszent, hanem a tekintetével úgy 
megbűvölte, hogy az illetőnek gyökeret vert a lába s meg­
bénult minden mozgóképessége. Érezte, hogy nem tudja 
szemétlevenni az állatról, nem tud megmozdulni, még csak 
kiáltani sem. A kígyó pedig lassú csavarodással közeledett 
feléje, pillanatig sem véve le áldozatáról szúrós tekintetét 
Ismerősöm menthetetlenül ott végzi életét a kígyó ölelő 
gyűrűi közt, ha közben kísérői utól nem érik s a kígyót 
agyon nem lövik. 

Ilyen kis meglepetéseknek az ember úton-útfélen ki 
van téve, ha valahol az őserdő szélén csavarog. 

Főleg két kígyótól retteg minden brazíliai belföld­
lakó: a Crotalus terrificustól (csörgőkígyótól) s a Lachesis 
atroxtól (a zsararakuszútól). Mindkettőnek minden marása 
föltétlenül halálos, hacsak a megmart ember azonnal széru­
mot nem használ, amely szérum sajátosképen éppen az illető 
kígyó mérgéből készül. A sáopaulói nagyszerű kígyótani 
Butantan-intézet állandóan ezekkel a szérumokkal kísérle­
tezik s megállapította, hogy közös szérum az összes kígyó­
marások ellen nincs: mindenik mérges kígyó marása ellen 
magának az illető kígyófajnak a mérgéből készült szérumot 
kell használni. Hogy milyen erős mérgek ezek, mutatják a 
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következő ada tok: a csörgőkígyónak egyetlen marása aikal­
má val 33 miligramm tiszta méreg, a zsararakuszú marása 
alkalmával 30 miligramm olyan tiszta méreg kerül a seb­
zett ember vagy állat testébe, amelyből egyetlen miligramm­
nak már egytized része is megölheti az embert, sőt a lovat 
vagy az öszvért is. 

Az ilyen esti beszélgetések után az idegileg még meg 
nem edződött jövevény csakugyan komolyan veszi a taná­
csot, amit az interiorba való kiutazás előtt jóakaró lelkek­
Lől kapott, hogy ha vidéki helyen meghál, előbb mindíg 
nézze meg jól az ágyat, nem bújt-e meg benne előzőleg egy 
csörgőkígyó ... 

Az edzett idevalósiak csak nevetnek az ilyen rettegé­
sen. Azt mondják, kitűnően alusznak, ha éjjel az abiakuk 
alatt állandóan a kígyó csörgését hall ják. Egy vándort a 
hegyekben vihar ért utól, kénytelen volt éjtszakára egy bar­
langba menekülni. Tüzet rakott s akkor vette észre, hogy 
három lépésnyire tőle egy álmos csörgőkígyó emeli rá a 
szemét. Az is idemenekült a vihar s a hideg szél elől. 
Emberünk oda se néz neki, hanem fölszítja a tüzet s mellette 
szépen lepihen a kövekre. A kígyó szintén örül a kellemes 
melegnek, visszahúzza a fejét s nyugodtan tovább alszik. 
Reggel a vándor szépen átlép rajta s odébb áll. 

Hogy aztán egt!szen bent, az őserdők mélyén, a pusz­
taságban milyen világ van, arról jobb nem is beszélni. 1 

Az Amazonas-folyam roppant medencéje máig át­
hatolatlan ősvegetáció, de még sűrűbb és még bujább, mint 
errefelé. A rengeteg kiterjedésű, egyenlítői táj mélyen 
fekszik s ennélfogva rendkívül meleg és nedves. Ebben a 
szinte forró nedvességben az őstermészet hihetetlen termé­
kenységet fejt ki. A vadak is csak úgy tudnak járni benne, 
mint a majmok: a fák tetején egyik ágról a másikra vetik 
magukat. Földet itt nem ér sem az állat lába, sem az emberé 
soha: a talaj házmagasságnyira tele van korhadó, leroskadt, 
bomladó törzsekkel, amelyeken új fák, cserjék, füvek nőnek, 

1 Figyelemreméltó módon írja le pl. Goyaz állam ösvadonjában 
tett útját a francia P. Tapie 0. P. Chez les Peaux-Rouges és Chevau­
chées ó travers déserts et for1Us vierges du Brésil inconnu c. müvei­
ben. (Libraire Plon, Paris.) 
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a fák tetején új fák, új élősdiek, amelyekről sűrű szövedék­
ként lógnak lefelé az indák és liánok. A nap sugarai csak a 
faszövedék felső emeleteit érik, alul állandó a félhomály, 
mint valami gót katedr-álisban. Itt még évszázadoknak kell 
eltelniök, míg ezeket az irdatlanokat lassan a maga céljai 
számára meghódítja az ember. 

Séio Paulo, július 18. 

E z a missió is véget ért s Arpádfalvától is búcsúzni kellett. 
A szerényke vasúti megálló körül ott szorongott a telep 
apraja-nagyja. Barázdás, megviselt arcú emberek, asszo­
nyok, ifjúság, gyermekek: akik már itt nőttek föl s más földet 
még nem is láttak. Egy öreg magyar üdvözletet ad föl 
Magyarországnak. Nehezen stilizália a beszédjét, de közben 
egész lelke kiül a szemébe. "Mondja meg odahaza, tiszte­
lendő, hogy ne feledkezzenek meg rólunk. Mondja meg 
annak a ... nagybányai ... vitéz Kormányzó úrnak is, hogy 
gondoljon ránk!" 

Matto Grosso felől előkanyarodik a fák közül a vonat. 
Csak éppen fölugorhatunk rá Szeieeezel s már megyünk is. 
Sietős a fával fűtött kis vonat dolga, nagy út van előtte. 

Santo Anastaciónál beszáll Nyisztor is. Kicseréljük 
élményeinket. A boldogasszonyfalviak mind székelyek és 
csángók. Telepük messze benn fekszik az erdőben, a vasút­
tól odáig az utat részben autóbuszon, részben lóháton kell 
meglenni. Szelecz atyát az éjtszaka közepén egy ittas tár­
saság támadta meg az őserdőben; egy magyar kísérője azon­
ban ismerte a társaság egyik tagját s annak segítségével 
hamarosan leszereile a revolverrel fenyegetőző útonállókat 
Nagyobb baj nem esett. 

Másfélnapos döcögés, ütődés, vörös porban fürdés és 
halálra piszkolódás után végre ismét Sao Paulóban voltunk. 
Aki meg akarja becsülni a modern technika s a városi élet 
áldásait, a villanyt, a fürdőszobát, a rendes ágyat és a 
padlós, ablakos szobákat, annak ajánlom: töltsön egyszer 
négy-öt napot az őserdő közepén, szegény magyar telepe­
sek között, és utazzon három napig a sorocabanai vasút­
vonalon. 

2 Z 4 



Az Avenida Niemeyer Rio de Janeiro mellett. Háttérben a Gavea-hegy. 





Ezzel az utolsó magyar missióval brazíliai rnunkaprograrn­
rnunk véget ért. Kissé hamarabb, rnint eleinte terveztük. 
Az a föltevésünk ugyanis, hogy az utolsó tíz napot Rio de 
Janeiro magyarjai közt tölthetjük, azon az egyszerü tényen 
dőlt meg, hogy Rióban nincsen számottevő magyar kolónia. 
Igy hamarosan a visszautazás rnellett döntöttünk. 

A KIGYÓTAHI INTÉZETBEN 

E z utolsó napon derék konzulunkkal és a két magyar ben­
céssei együtt megtekintettük a piratiningai nemzeti rnúzeu­
rnot érdekes koloniális emlékeivel, néprajzi, állat- és 
növénytani kiállításaival, utána pedig az ennél is sokkal 
sajátosabb, a világon egyedülálló Butantant, a kígyótani 
intézetet. Mégpedig egy fiatal magyar tudós, Klobusitzky 
Dénes vezetése rnellett, aki az intézetnél rnint biokémikus 
rnüködik s akinek a tolla alól rnostanában került ki az első 
rnodern, portugál nyelven megírt biokémiai kézikönyv. 

A Butantan-intézetnek az a rendeltetése, hogy tanul­
mányozza és egyre jobban tökéletesítse a kígyóveszély 
elleni védekezést. Megfelelő eszközök segítségével kiveszik 
a különböző rnérgeskígyók mérgét, ezzel a rnéreggel kísérle­
teket végeznek különböző állatokon és szérurnokat készíte­
nek belőle. 

A rnérges kígyókat a szabadban, rnellig érő fallal 
körülvett kertekben tartják, amelyeknek a szélén csatornák 
vannak s azokban állandóan víz folydogál. Ez gátolja meg, 
hogy a kígyók a falakra föl ne másszanak s meg ne szökje­
nek. A kertben apró barlangok vannak, valarnint cserjék és 
füvek, amelyek alatt a kígyók rnegbújhatnak, ha megúnták 
a napon való sütkérezést. 

Szelecz atya olyan szenvedélyes esernyő-hordozó, 
hogy szép és rossz időben, vonaton, autóban és hajón az 
es ern y öt soha egy percre le nem teszi a kezéből. N ern 
tudom, nem fogja-e éjtszaka is görcsösen. Hiába rnondjuk, 
hogy nem esik és nem is áll esőre az idő, ö azt feleli, hogy 
az esernyő akkor is jó a kutyák ellen. Kutyák l Aki nem 
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szereti különösebben a kutyákat, ebben a görbe országban 
még az is föllélekzik, valahányszor bősz vagy vidám csaho­
lással akár egy falka szelindek zajlik körülötte. A kutya 
már egy darab civilizációt jelent s az ernber ö~ül, hogy más 
állat nem nyüzsög körülötte, rnint a kutya. Ahol például 
kutya csahol az udvaron, ott vadállat rnessze darabon 
nincsen, rnert ha lenne, a kutyát semmi hatalom ki nem 
tudná verni a házból: ilyenkor a kutya szörnyen szerény, 
félénken iszkol, az ágy alá búvik és nem ugat. 

A Butantan-intézetben majdnem megharagudtarn Sze­
lecz páter esernyőjére. Olyan vidáman rnútogatott be 
vele a csörgőkígyók közé az alacsony védőfalon át, hogy 
rninden pillanatban attól tartottam, hogy egy kígyó- ahogy 
a feléje nyujtott bottal tenni szokta - hirtelen lelkúszik az 
esernyőre. Szerencsére a Buntantan-intézet kígyói bágyad­
tak és kevés támadókedvet rnutatnak. Mert a kígyó, ha 
fogságban érzi magát, nem eszik többé s egy hónap alatt 
éhen pusztul. Valóságos éhségsztrájkot folytat valamennyi, 
mégpedig halálig. Signor Cavalcanti, a csizmás olasz labo­
ráns vidáman járkál a rettenetes bestiák közölt s vasszigo­
nyos, hosszú botjával úgy emeli ki barlangjukból s dobálja 
ki a fűre az elbújt rnérgeskígyókat, mintha kötéldarabok 
lennének. Csak bágyadt, félbemaradt nekiiramodással csap­
kod a csizmája felé egyik-másik rnérgeskígyó. Kétszer ugyan 
megmarták már a védencei, de itt közel van a szérum, nagy 
baj nem lehet a marásból. 

Signor Cavalcanti az egyik vidáman bökdöső csörgő­
kígyó nyakát szépen odafeszíti szigonyával a földre s aztán 
gyakorlott, könnyű mozdulattal nyakon CS'PÍ kezével a 
kígyót, úgyhogy az hiába tátja a száját s mutn&,atja halált­
hozó logait, fejét forgatni nem tudja s csak a leslével csap­
kod erőtlenül jobbra-balra. Cavalcanti a rnellvédre lép s 
hidegvérrel közénk ugrik a kígyóval. Akár megcirógathat­
nák a rémes hüllőt. Aztán kiveszi zsebéből a pincettát s a 
szemunk láttára kipréseli a fogmirigyből a cseppfolyós 
halált. Egy csepp, kettő, három hull a földre. Húsz embert 
meg lehetne ölni ezzel a pár cseppel ... A m?rgevesztett 
állatot aztán visszahajHja a többi közé. Két hét alatt ismét 
megtelik a méregzacskója, ha addig él az állat. Igy gyűjtik 
a szérumra való anyagot. Hetenkint három-négy kígyó-
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szállítmány érkezik s az intézet valamennyit földolgozza. 
Hasznos és szükséges, de nem mondhatnám, hogy gusztusos 
foglalkozás. 

KIGYÓK PÁRVIADALA 

S zerencsére van egy kígyó, amely a mérgeskígyóknak leg­
főbb pusztítója: a musszurána. 1 Maga is hatalmas, harcias 
állat, feketésszürke színű; az embert nem bántja soha s 
nem is mérgeskígyó. De jaj annak a mérgeskígyónak, 
amelyikkel összetalálkozik. Azonnal felborzolódik a teste, 
nekimegy s megindul a harc életre-halálra. Szerencsére a 
musszuránán semmiféle kígyóméreg nem fog, ereje és ügyes­
sége pedig messze fölébe hel yczi a mérgeseknek. 

Bertarelli professzor leírta egyszer az Estado de S. 
Paulo című ujságban egy musszurána s egy zsararakuszú 
párviadalát a Butantan-intézetben. Az intézet vezetője ki­
vett az egyik zárkából egy zsararakuszút s a másikból egy 
musszuránát. Letettemindkettőt a gyepre. A két állat észre­
veHe egymást s mint két homéroszi hős indult a viadalra. 
Mindketlő fölemelte a fejét, kinyitotta száját s metszett 
nyelvével dühös sziszegést hallatott. Lassú gyűrűzéssei 
közeledtek egymáshoz, miközben mozdulataik elegánciájá­
ról sem feledkeztek meg egy pillanatra sem. 

A musszurána, mintha tudná, hogy nincs mitöl félnie 
s hogy ő az erősebb, nyugodtan közeledett ellenfeléhez. A 
zsararakuszúban· pedig mintha az évszázadok óta átöröklött 
tapasztalás vált volna tudatossá, hogy az ő marásának senki 
és semmi élőlény nem állhat ellen, győzelmének előérzeté­
ben büszkén szögezte neki fejét a vakmerő vetélytársnak 
Nagyságra mindkét állat egyenlő volt. 

Mikor egészen közel értek egymáshoz, a musszurána 
villámgyorsan rávetette magát a zsararakuszúra s fogát 
erősen belevágta ennek a testébe. A zsararakuszú hiába 
vonaglott és rángatózott, nem tudott többé kiszabadulni a 
szoritó fogak közül. A félteste azonban szabad volt még s 

' Pseudoboa cloelia. 
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szabadon maradt a feje: éppoly villámgyorsan mint ellen­
fele, ő is belemart a musszurána testébe. Két méregfogának 
minden tartalmát belevágta ellenfelébe s aztán pillanatra 
megpihent, várva a biztos hatást, amely eddig minden eset­
ben csalhatatlanul biztosította győzelmét De ini ez? A hatás 
ezúttal csodálatosképen elmarad. A mérgeskígyó mintha 
szégyenkeznék és nem értené meg a helyzetet, - hogyan? 
ő, akinek eddig a leghatalmasabb állat sem tudott ellen­
állni, ezúttal célt tévesztett volna? Még egyszer belemar a 
musszurána testébe, ezúttal egészen a feje közelében sebzi 
meg ellenfelét s büszkén emeli föl tekintetét: most már 
csak nem marad el a hatás? A musszurána azonban nem 
kábul el s nem hull erőtlenül össze, hanem annál dühöseb­
ben kezdi ráfanni félelmetes erejű testét a büszke ellenfélre. 
Mintha acélgyűrűk csavarodoának a zsararakuszúnak a tes­
tére, a mérgeskígyó mindinkább fogyni érzi erejét. Harmad­
szor is belemar ellenfelébe s most már méregzacskójának 
utolsó tartalékát is kiüríti belé. 

Nem használ semmit. A musszurána fel sem veszi sem 
a sebzést, sem a mérget, egyre jobban szorítja ellenfelét, 
amely most még egyszer és utoljára szeretne harapni, de 
jaj, már nem tud: a musszurána szélesre tátja ki szájátsa 
következő pillanatban bekapja a zsararakuszú egész fejét. 
Félelmetes ropogtatással zúzza össze azt a fogai között s 
aztán kényelmesen felfalja a legyőzött ellenség egész tes­
~t ... Az egyik kígyó lassan eltűnik a másikban, az egyik 
fölfalja a másikat. 

Soká tart az elnyelés, még tovább az emésztés. De a 
győztes musszurána ráér. Boldogan terül el a harc és 
lakoma után a napon s hosszú órákon keresztül megbékélten 
alszik, mint aki jó munkát végzett: megszabadította a vilá­
got, embert és állatot, egyik legálnokabb ellenfelétőL 

Ma még évente nagyon sok ember pusztul el Brazíliá­
ban a kígyók által. A kígyótani intézet azon fárad, hogy a 
musszurána-tenyésztés előmozdítása által a belvidéket s az 
országot minél előbb megtisztítsa a mérgeskígyóktól. 

Néha előfordul, hogy valakit a legveszedelmesebb 
mérgeskígyó jól megmar s az illető mégsem pusztul bele, 
még szérum nélkül sem. Ennek az a magyarázata, hogy a 
kígyó előzőleg más állatot mart meg s mirígyeinek még nem 
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volt idejük elegendő mennyiségű új mérget termelni. A 
marás által tehát ebben az esetben csak elenyésző csekély 
méreg került az ember testébe. 

A z utolsó estét Boglár konzul családi körében töltjük. 
Híveinktől már csak a helybeli magyar lap révén búcsúz­
hatunk. Azután sietünk Rio de Janeiróba, hogy egy-két 
napot még ebben a tündéri városban is tölthessünk. 

BAAliLIA FÓV ÁROSÁBAH 

Rio de Janeiro, július 21. 

N em írom le Rio szépségeit újra. Természet és művészet 
a legszebbet adta össze, amivel rendelkezik, hogy ezt a 
paradicsomi csodát megalkossa. A városnak úgyszólva min­
den utcája a tengerre fut ki s aztán a másik végén egy-egy 
festői hegyre szalad föl, vagy ha az lakhatatlanul meredek, 
akkor a hegy lábánál torpan meg. Sehol ennyi ízlést város­
rendezésben, városkertészetben, városdíszítésben, villa- és 
házépítésb~n együtt nem találtam. Egy-egy völgyet hatal­
mas viaduktok hidalnak át, amelyeken vasút és utca vezet 
át; a tengerpart s a Rio Branco-utca széles gyalogjáróit 
pompás, színes és stílusos kövezetmozaik díszíti. Tél van, 
de az öblök széles homokján, a tenger hullámainak torlódó 
csapkodásában sok kilométer hosszan vidám fürdőzés 
folyik; az emberek a hivatalokból, lakásokbó l, gyárakból 
jövet percek alatt ott lubickolhatnak az üdítő, sós vízben. 
Olyan álomszerűnek tűnik föl, hogy Rióban is lehet élni: 
születni, dolgozni, örülni és - meghalni. Vagy itt talán meg 
sem halnak az emberek? 

A villák s paloták között helyenkint üres mezőket 
látni s azokon szabályos, kedélyes gémeskutakat - akár­
csak valahol otthon a bugaci mezőkön ... 

Riónak világhírű növénytani kertjében, a királypálmák 
hatalmas, sudár oszlopsora alatt, mint valami exotikus szé­
kesegyház nagyszerű ívei és folyosói közt bolyongva, oly jól­
esik elmélkedni ennek a páratlanul gazdag és kiterjedt 
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országnak sorsán, történelén és jövőjénl Ez a roppant föld 
ezer meg ezer éven át minden európai kultúrától elzártan, 
kereszténységtől elszigetelten, vadul és nyomorultul élt. A 
Gondviselés kifürkészhetetlen rendelése volt, hogy az üdvös­
ség rendes, normális és gazdagon patakzó kegyelmi forrásai 
annyi évezreden át csak a földgömb egyik felére korláto­
zódtak. S amikor végre a kereszténység éltető hullámai ide 
is átömlöttek, részben ugyanazok sorvasztották el a kegyel­
met nélkülöző ősi törzsek életerejét, akik nekik a hitet s 
a kereszténység áldásait meghozni hivatottak voltak. A Nob­
regák, Anchieták, Fáyak és Szentmártonyiak nemes igyeke­
zete itt is reményrekeltő virágzást teremtett, de nyomukba 
zavart agyú, kábult logikájú és romlott szívü pusztítók lép­
tek, akik a haladás és szabadság jelszavait hangoztatva, a 
régi pogányság helyébe a maguk új pogányságát ültették. 
Kimondhatatlan az az erkölcsi rombolás, amelyet száz év­
nél hosszabb uralmuk ezen a friss és szüzi talajon végbevitt. 
Ma csak lassan és fáradtságos munkával sikerült fokról­
fokra, lépésről-lépésre helyreütni a károkat. 

Alkalmam nyílik néhány vezető egyházi egyéniséggel 
beszélgetni Brazília lelki al ka táró l. V al amennyi, az idegen 
is, hangsúlyozza, hogy a brazíliai népfaj rendkívül kedves, 
békeszerető, szorgalmas, jólelkü, adakozó és mélyen a szí­
vébe van írva ősi portugál vallásossága, amely a hosszú 
szabadkőmíves uralom alatt sem hamvadt el benne. Az 
újabban erős lendületet mutató hitéleti mozgalomnak azon­
ban szörnyü kerékkötője a minden elképzelhető! felülmúló 
paphiány. Ha ma valahol egy fiatal teológust pappá szen­
telnek, holnap már plébános, mégpedig nem ritkán egy­
szerre két plébániát kell ellátnia, teljesen egyedül, segítség 
nélkül, tapasztalat nélkül, kipróbáltatás nélkül. Hogy ez 
nem mindíg jó dolog, mindenki tudja, de a szükség törvényt 
bont. Rio de Janeíróban 41 helyen müködik férfikongregáció, 
de csak a legnagyobb erőfeszítésekkel tudnak prézesekről 
gondoskodni, hiszen még a plébániáknak is alig jut pap. 
Szerencsére Argentinával ellentétben a tanítóság itt támo­
gatója és sokszor helyettesítője a papnak, nem ellenlábasa. 
Fő leg a tanítónőképzőkben vallásos szellem uralkodik s az 
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innen kíkerült tanítónők az Egyház leghívebb segítői. Most 
az új alkotmány úgy intézkedik, hogy amely iskolában 20 
család kéri a gyermekek vallásoktatását, ott azt be kell 
vezetni. Ez annyi, mínt a vallásoktatás végérvényes beveze­
tése az ískolákba. Nagyobb probléma, hogy ki lássa el ezt 
az oktatást? A paphiány míatt papok csak a legritkább 
esetben vállalkozhatnak rá. Itt majd a világí apostolkodás­
nak nyílik széles tere. 

A szabadkőmíves uralomnak egyik furcsa csökevénye: 
a jámbor társulatok. Az ember nem hísz fülének, mikor 
ezt először hallja. Pedig így van. A régi s idővel igen szép 
vagyon birtokába jutott jámbor társulatokban a vezető 
helyekre hitetlenek, szabadkőmívesek és szabadgondolkozák 
ültek be s ahol csak lehet, szembeszállnak az egyházi ható­
ságokkaL Van, amelyiknek 50 millíó mil a vagyona. Hogy 
a jövedelmekből mennyi folyik el adminisztrációs és hasonló 
címeken a vezetők zsebébe, pontosan megállapítani nem 
lehet. Természetesen a társulati jótékonykodás! is szabad­
kőmíves elvek irányítják. Egyik-másik társulatnak szép, 
régi templomai vannak, amelyek egy sereg papot tartanak 
s ezeket elvonják a komoly lelkipásztori munkától. Fényes 
istentiszteletek folynak ezekben a templomokban, de már 
pl. a gyónást és áldozást ezekben a templomokban nem 
szabad sürgetni ... 

A papi hivatások fejlődésének nagy akadálya a nép 
előítélete az egyházi pályával szemben, valamint a papság 
viszonylagos szegénysége (úgyszólva csak adományokból és 
stólajövedelemből él), minél fogvaaszülök mindent elkövet­
nek, hogy gyermekeiket ettől a pályától visszatartsák. Tény, 
hogy az ország 3-4,000 papja a 44 millió katolíkus számára 
nevetségesen kevés. Érdekes, hogy ez a papság is kétharmad 
részben máig idegen - olasz, német, francia, portugál -
származású. 

Mikor megemlítettem, hogy nálunk meg oly sokan 
jelentkeznek a papi pályára, még érettségivel is, hogy a 
püspökök nem győzik visszautasítani őket, mert a papneve­
lök már többet nem fogadhatnak be s azok nagyobbítására, 
vagy új lelkészi állások szervezésére hiányzanak az anyagi 
eszközök, a brazíl papok összecsapták a kezüket. Miért nem 
küldík őket ide hozzánk? kérdezték. 
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Talán érdemes lenne elgondolkozni azon, nem lehetne-e 
a magyar papnövendékek egy részét, amely erre a missiós 
életre vállalkozik, a római brazíliai papnevelőintézetbe 
irányítani. Ott a teológia mellett mindjárt a portugál 
nyelvet is elsajátíthatnák sa portugáiul tudó magyar papok 
révén a brazíliai magyarok lelkipásztori ellátása is könnyeb­
ben nyerne megoldást. Lelki szempontból a brazíliai hitélet 
megmentése s erősítése van olyan szent és nagyfontosságú 
missió, mint akár Kína vagy Afrika bennszülötteinek térí­
tése; mert nagyon szomorú lenne, ha az áldatlan paphiány 
folytán az Egyház a délamerikai, névleg teljesen katolikus 
országokban1 hamarosan több lelket veszítene el, mint 
amennyit Kínában és Afrikában megtérít 

Az Avenida Niemayer tengermenti, kanyargó autóútján, 
amelyet egyik oldalon őserdőszerű sűrűség szegélyez, mási­
kon a tenger örök hullámverése, a Gavea-hegy fantasztikus 
meredélye felé röpít az autó. Beleszaladunk az erdőbe, föl 
a hegyek közé. Az autóút szűk hegyiúttá szűkül, amelyet 
kétoldalt a még soha le nem tarolt erdők sűrűje határoL 
Egyszercsak fent, jó magasan, megáll az autó. Széles tisz­
táson, amelyről elragadó látvány nyílik az öbölre, jókedvűen 
köszöngető munkásemberek egy háromemeletes ház építé­
sén sürgölődnek. Az angolnak, aki ezt a helyet villatelkül 
használta, kitűnő ízlése lehetett. Tőle vette meg a telket 
Rio fiatal bíboros-érseke, hogy lelkigyakorlatos-ház céljaira 
átalakítsa. Ide is várat épít magának a Krisztus-királyság. 
Innen is világi apostolok raja indul majd ki a lelkek hódítá­
sára, a legszebb s legigazabb értelemben vett nemzetépítő 
munkára. Kell is, mert ha valahol, itt van világi apostolokra 
szükség. 

Mélázva állok a magas hegyoldalon s tekintetem átsik­
lik a tündéri város fölött, hegyek, vizek, szigetek fölött. A 
Corcovado Krisztus-szobra diadalmasan tárja ki karjait a 
hegy, tenger-, ház-, erdő- és emberkonglomerátum fölé. Ez 
mind az övé, de elszakították tőle. Megmagyarázták az 

' A legújabb népszámlálás szerint Brazíliában kb. 850,000 ember 
pogány, és 200,000 (0.5 %) protestáns, a többi katolikus. 
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embereknek fölvilágosodott akarnokok, hogy a fehér fekete 
s a fekete fehér. Az Isten az ördög és az ördög az Isten. Az 
okság elve mindenütt érvényben van, csak ott nem, ahol az 
okok okát kell fölismernünk. A történelem mindenütt törté­
nelem, csak ott nem, ahol Jézus istenségét s vele az Egy­
ház isteni joghatóságát igazolja. Az igazság mindenütt igaz­
ság, csak ott nem, ahol Krisztus jogarát vonja az isteniség 
fénykörébe. Ezt a fölfordult, eszement, égbekiáltóan logika­
ellenes gondolkozást kell ismét helyrebillenteni az emberek 
fejében s fölmutatni az örökrégi és örökúj Krisztus-jogar 
varázsos szépségét, sugárzó fényét, éltető békéjét s talán 
akkor újra megváltódik a világ. 

Ez a világ is idekinn. Ez az ifjú s óriás újvilág. Ez az 
Igéret-földje, amely valamikor még a négy világtáj leg­
gazdagabb, legfejlettebb és legboldogabb kontinense lehet. 
Ez a gigászi hivatoltságú Gyermek, amely talán két-három­
száz év multán a Föld középpontja, vezető és hangadó biro­
dalma lesz, amikor Európa rég kivénült már s a még vénebb, 
aprószemű, keletázsiai sárga faj is kijátszotta már az ütő­
kártyáit. 

Fölemelő érzés, hogy ennek a legifjabb kontinensnek 
szellemi és anyagi megépítésén, miként a multban, úgy a 
jelenben is sok egyéb közt sok magyar érték, sok szívós 
magyar akarat, hősi tűrés, nemes eszmeiség működött és 
működik közre. 
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HAZAFEL~ 

A "Conte Grande" födélzetén, 1934 au~usztus 2. 

A büszke és modern olasz gőzösnek, a Conte Grandé-nak 
hajóhídján állva veszünk végbúcsút Riótól, Brazíliától, Dél­
amerikátóL A paradicsomi tájaktól, amelyek azonban szin­
tén csak siralom-völgyei. A kincses kontinenstől, amely 
azonban szintén csak annak szórja ölébe kincseit, aki arcá­
nak verejtékével megdolgozik érte, s néha annak is csak 
keservesen. 

lsten veletek, gauchók és porteiiók, város- és pampa­
lakók, spanyol és portugál vér űek, négerek és indiánok l És 
Isten veletek, magyar testvérek, akiket az élet kemény keze 
ide hajított ki, ezekre a zöld dombokra, erre a vörös földre, 
ezek közé az idegen meridiánok közé! Beteljesül-e még 
egyszer a remény, hogy az anyaföld, amelyből menekülni 
voltatok kénytelenek, egyszer még újra elég erős lesz és 
elég gazdag, hogy kenyeret tud szegni minden fiának s újból 
a keblére ölelheti azokat mind, akik ma bús vándorokként 
járnak idegen tájakon? 

A "Conte Grande" - már Európa. Eltekintve néhány 
nagyon is hangos argentin és brazíl utasától, itt már európai 
civilizáció, kifinomultság és - hűvösség fogad. 

A pazarul villanyfényes szalon esti hangversenyén 
nyomtatott, ízléses műsort adnak a kezünkbe. Mascagni, 
Boildieu, Suppé. Maestro Bertarelli bravúrosan játssza a 
hegedűszólókat Visszagondolok az árpádfalvi magyar te­
lepre ... Még csak egy hete, hogy köztük jártam - édes 
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Istenem, mennyivel primitívebb, tövisesebb, kultúrátlanabb 
szegényeknek az életük! 

Az utitársak közül egyen akad meg a szemem. Egy 
30-35 éves fiatal mérnökön. A vasárnapi misén a III. 
osztályon ő magyarázza a 2-300 jelenlévőnek a mise litur­
giáját. Pap sem tehetné különben. Az embereknek szörnyen 
imponál. Ismerkedünk. Kiderül, hogy ő is szerzetes. Annak 
az Operal Cardinal Ferrari-nak laikus tagja, amely Ferrari 
milánói bíboros-érseknek, XI. Pius ottani elődjének eszméi­
ből fakadt s amelynek papi ágán kívül két világi ága is van, 
egy férfi és egy női. Ezek a világi férfiak és nők szerzetesi 
fogadalmat tesznek, de világi ruhában járnak s kinn forog­
nak az életben. Munkásgyűlésekre járnak, a nép közé 
vegyülnek és így apostolkodnak. Nyomdákat vezetnek és 
lapokat adnak ki. Megvalósítják Schorderet svájci kanonok 
álmát: a sajtószerzetet. A pápa őket hívta meg a vatikáni 
nyomda és az Osservatore Romano ellátására. Buenos Aires­
ben is van már házuk és nyomdájuk. 

lngegnere Supino - ez volt a neve - és egy kedves, 
derék, komoly magyar utitárs társaságában lestük esténkint 
a legfelső födélzeten a csillagok változását. De a csillagok 
bújósdit játszottak, többnyire felhős volt az ég. Igy az 
Egyenlítőt megint különösebb verejtékezések nélkül úsztuk 
meg; viszont le kellett mondanunk az örömről, hogy a Dél 
keresztjétől annak rendje és módja szerint elbúcsúzhassunk. 
Mire az ég valahol a 20-ik északi szélességi fokon nagy­
sokára kitisztult, a Dél keresztjének már nyoma sem lát­
szott, viszont magasan ott tündökölt már fölöttünk ismét a 
régi jóbarát: a hétcsillagú Göncöl, a Hattyú, a Cassiopea és 
a Sarkcsillag. A csillagok lakhatóságáról beszélgettünk, ott 
a Conte Grande hátsó födélzetén, annak a lehetőségéről, 
hogy odafönn, ismeretlen világok ismeretlen körülményei 
közt nem laknak-e ismeretlen emberfajta lények, nem volt-e 
ott is bűn és irgalom, megtestesülés és megvál tás, nincse­
nek-e ott is Tabernákulumok... Nem óriási, kozmikus 
dóm-e ez a csillagegyetem a fejünk fölött, egy keringő, izzó, 
titokzatos kórus, egy mennyei eucharisztikus kongresz­
szus? ... 

Mennyi titok ez a világ- itt alant és odafenti 
Lent azalatt tánc folyt a Dancing-ban. Festett ajkak 
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és jazzband, csacska nők és a táncrend etikettjét komoly 
ábrázattal figyelő, kéjéhes férfiak. Az emberek oly őrülten 
szeretnek kicsinyek lenni, nagyon és nevetségesen kicsi­
nyek l S még ők nézik le a reverenda viselőit, akik nem 
tudják, mi a szép és nem tudják, milyen komoly és fontos 
dolog az ő ösztönéletük. 

Szent Anna napján reggel egyikünk - hatan voltunk 
a hajón papok- az ezüstmiséjét mondta a hölgyszalonban. 
A tenger mormolta hozzá az ünnepi zsolozsmát s a gép 
zúgása adta az orgonakíséretet 

EGYEHLITÖI ÁLOM 

K ül ön élmény a tengeren: a hajó legfelső fedélzetéről az 
eget szemlélni. Hátradőlve a fekvőszéken, belemerülni a 
kéklő és fénylő végtelenség távlataiba, megfürdetni a sze­
münket a semmiféle korláttól be nem szükített tágasság 
néma mélyeibe. Nézni nappal a felhők, este a csillagok 
csendes, titokzatos járását a fejünk fölött, a mi kicsiny 
országaink, liliputi földrészeínk, porszemnyi bolygónk fölött. 
Elmélkedni embersorson, világok sorsán s Azon, aki mind­
ezek mögött és fölött van és mindezekben benne van. 

Egy ilyen szemlélődés közben, ahogy félig lehúnyt 
szemern a kéklő, szikrázó, egyenlítőtáji fényességben a 
zenitet fürkészte, hírtelen révületben vízióvá elevenedett 
előttem az ég. Örvénylő végtelenségek, ismeretlen csillag­
világok, égő naptengerek és ködben vajúdó kozmoszok 
között mintha egy Arc lebbent volna végig, melynek ragyogó 
fényességéhez képest éjtszakai sötétséggé feketült körülöt­
tem minden. Megállt fölöttem s mintha érdekelte volna 
tépelődésem, hirtelen felém szállt a magasból. Mellettem 
állt: fehérruhás, égőszemü férfi. Megbüvölten, bénult kábu­
lattal ámultam feléje s nem volt erőm és bátorságom, hogy 
fölugorjak és tiszteljem őt. 

A férfi a fejemnél állt meg s szemét szélhordozta a 
vizeken. Beszélni kezdett-e? Vagy öntudatlanul én beszél­
tem úgy, mintha ő beszélne nekem? 
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- Miért nem folytatjátok a művemet úgy, ahogy 
azt rá tok bíztam? 

- Folytatjuk, Uram - hebegtem. 
- Folytatjátok? Igen, mint aki szálankint arat, holott 

országok termése vár az aratásra. Álmosan, lassan, nyűgö­
sen dolgoztok ott, ahol minden erőfeszítés kevés lenne. 
Marékkal gyűjtötök ott, ahol gőzgépekre volna szükség. 

Atmutatott az afrikai partokra. Onnan odatúlra, az 
újvilág felé. 

- Lelkek! Lelkek! Drágagyöngyök milliói a porban 
és iszap ban. Hol vagytok ti? Hol voltatok annyi évszáza­
don át? 

- Uram, te tudod ... , fuldokolt valami mentegető­
zés a torkomban. 

- Tudom. Történelmi okok, gátló körűlmények ... 
Szörnyü, százados következményei egy-egy mulasztásnak, 
egy-egy bűnnek. De a mulasztás s a bűn a tietek! Egy 
vagy tíz vagy száz, még ha Pál is, még ha Xavér is, nem 
tud megküzdeni velük, de miért engedtétek, hogy az akadá­
lyok heggyé nőjjenek, Andesekké, Atlaszokká tornyosulja­
nak? Kína már egyszer azon az úton volt, hogy befogadjon 
engem. Japán szintén. Nyomorult emberi indulatok szegték 
útját a kegyelem csodájának s nem ritkán éppen az apos­
tolok részén. És Amerika? Az északi fele és a déli fele? 
Miért kell nekem újra Heródes gúnypalástját hordoznom a 
katolikus Mexikóban? Miért lettem idegen a névleg keresz­
tény Észak messze mezein? Millió és millió családban? 
Millió és millió gyermeket miért ragadtak el tőlem? Miért 
nevetnek gúnyosan az én királyi követeléseimen, mint ahogy 
Pilátus nevetett az igazságon? Mi áll t mindennek az apasz­
láziának az elején? Nemde az én szaigáírn tunyasága, a 
szentélybe befurakodó pénzvágy és hiúság, gyermekesség 
és világiasság? Ös i manastarokban meglazul t fegyelem, 
királyokban elharapózott evilágiság, Mammon, Bacchus és 
V én us ott, ahol az én szentélyeimnek kellett volna állniok ... 
Nem csoda, hogy aztán a felforgatás kedvező talajra talált. 
Hogy varratlan köntösöm szélszakadt s az én hadseregem 
évszázadok óta a belső erőtlenség ellen való küzdelemre, a 
belső bomlasztás kivédésére van ítél ve ... 

- Csodá t vártok tőlem? Ha tennék, azt is elmagya-
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ráznátok. Kétségbe vonnátok, ahogy sokan Lourdes bizony­
ságtételeit is elravaszkodják. Elég csodát művelek nap-nap 
mellett. A vakok azonban nem látják s nem látnák azt sem, 
ha mindennap halottakat támasztanék fel az utcáik közepén. 
A zsidók is csodát kértek tőlem akkor, amikor minden 
lépésem csodatevés volt. 

- Uram, a missiók l - nyögtem félénken. 
- A missiók. Az egyetlen, amely még ment titeket. 

Legjobb fiaim és leányaim ragyogó heroizmusa. Fáradságo­
san öntözött oázisok a sivatag közepén. Minden szeretetem 
s áldásom az övék. De miért olyan lassan? Miért olyan 
félénken? Miért olyan szórványosan? Miért érdekel ez a 
nagy mű éppen csak minden tízezredik keresztényt? Ha 
csakugyan keresztények volnátok, százszor annyian menné­
tek erre a munkatérre s az otthonmaradottak, mintha 
szégyelnék az otthonmaradásukat, ezerszer annyira támo­
gatnák a kimenőket ... Hol vannak a nagy tervek, a nagy 
akarások? Ti még mindíg azt hiszitek, nagy kegyet tesztek 
velem, ha országomat építitek. Mintha nem is sejtenétek, 
miről van igazában szó. Hisztek ti az örökkévalóságban? 
Hisztek ti az én evangéliumomban? Hisztek a lélek mindent 
felülmúló értékében? Hogyan van akkor, hogy minden 
munka jobban érdekel titeket, mint ezek a legnagyobb igék? 

- Nektek, akik ma éltek, megengedem, nehéz a 
helyzetetek. Irtózatos mulasztások átka alatt nyögtök. Egy 
elpogányosodott világ szomorú hagyatékát kell lassan el­
tüntetnetek. Egy megőrült világot kell lassan meggyógyíta­
notok. A vér s a mámor megszállottaiból kell tisztátalan 
ördögöket kiűznötök. Az anyag imádóinak szemét kell 
ismét szebb és valóbb kincsek számára megnyitnotok. El­
keseredett, nyomorbadöntött tömegekben kell a keresztény 
testvériség hitét újból felébresztenetek. A gyűlölet és öl­
döklő versengés helyében rá kell ismét virrasztanotok a 
világra a szeretet, a kölcsönös segítés, a másokért lemondani 
s szenvedni tudó evangélium derűs és melengető napját. 
Öszekúszált, elrontott, elmérgezett társadalmi és egyéni 
helyzeteket kell ismét helyreigazítanotok, újra civilizálnotok 
Európát az én szellememben. Új Gergelyek, Bonifácok, 
Remigek, Ágostonok, lstvánok módjára meg kellene hódíta­
notok a világot újra a keresztnek. Világhódító apostolok 
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módjára ki kellene jönnötök ide, jobbra és balra, Afrikába 
és Amerikába, Ázsia népzuhatagába s Úceánia szegény el­
feledettei közé. . . S egész technikátoknak, politikátok­
nak, pénzügyeteknek, tanügyeknek, kultúrának, aszkézisnek 
erre az egy nagy célra kellene irányulnia: engem elvinni a 
népek közé, az emberek közé, a halhatatlan lelkek közé. 
Akik ma, a megváJ tás második évezredének alkonyán, még 
mindíg sötétségben s a halál árnyékában ülnek ... 

- Uram - dadogtam kábultan, - te kezdd meg, 
te vagy a kegyelem osztogatójal 

- De ti ne legyetek annak megrontói, elprédálói, el­
szalasztóil 

A zene felhallatszott az alsó teremből. Egy-egy hang­
foszlányt felénk sodort a szellő. Ijedten néztem a Fehér 
Emberre. 

- Igen, ez az egy, amit tudtoki mondta a 
gondolataimban olvasva. - Megértem ezeket a szegény 
embereket. Kisdedek és világtalanok. De hogyan van az, 
hogy ti, a ti tudományotokkal, szervezeteitekkel, minden 
buzgóságtokkal nem tudjátok megértetni az emberekkel a 
legigazibb s legegyszerübb valót? A lélek fölényét, az én 
országomnak minden érzéki láznál igézőbb, ragyogóbb szép­
ségét? Hogyan van az, hogy nincsenek köztetek lánglel kek, 
Aranyszájúak, Ferencek, Kapisztránok, akiknek a lelke 
bőségéből áradna szét a fény és a megértés a révedező, 
vakoskodó, kicsiny szemekbe? Miért vagytok béresek, 
a helyett, hogy pásztorok lennétek? Keretek őrzői, a helyett, 
hogy a lélek szócsövei lennétek, pünkösd hírnökei, ellen­
állhatatlan próféták, magot csürbegyüjtő apostolok? 

- Elszomorodtál azon, amit az újvilágban láttál? Én 
ezerszer inkább szomorodom rajta. Minden veszendő lélek 
árvaság a az én árvaságom, minden pásztor nélküli nyá j az 
én elhagyatottságom. A kisdedek kenyeret kértek s nem 
volt, aki szegjen nekik! ú, miért olyan lassúak az én szol­
gáim? Miért olyan csak magukra nézők? Miért olyan kése­
delmesek és kicsinyhitüek? Mondd meg azoknak, akik még 
szeretnek engem ... 

A hang elnémult, mintha könnyek gátolták volna a 
többi szót. 

Felpillantottam oda, ahol a Fehér Ember állt, de csak 
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a fehéren izzó felhők lebegtek a messze magasságban. 
Egyedül voltam. 

.ISMÉT EURÓPÁBAN , 
Es végül föltűnt egy hajnaion - Európa. Jobbra Afrika 
hegyei, Tanger városának fehér házai, az Atlas-vonal fel­
hőbeburkolt Majomhegye, balra pedig Cadiz és Algeciras 
kéklő partjai. Aztán Gibraltár, ez a tengerre kivágott 
parancsoló ököl, amelyet az angol imperializmus a maga 
világutakat lefoglaló szívós számításával el tudott venni a 
spanyoloktól s a világ egyik legféltettebb s legszilárdabb 
tengeri erődítményévé tudott avatni. Az egész, messze 
előreugró hegy csupa figyelőtorony, csupa ágyúkat rejtő 
sziklatorok, csupa ércezett betonfal és fenyegető tilalom. De 
mindegy! Ez már legalább: Európa. Örömmel köszöntjük: 
ma még Európa a civilizáció, a kiteljesedettség, az ottho­
niasság és a nyugalom földje. Ma még az, vagy legalább 
látszólag és részben az. 

Másnap reggel Barcelona és harmadnap reggel Vilie­
franebe Nizza mellett: a francia kikötő. S attól kezdve 
Génuáig Európa legpazarabb panorámája előtt halad a 
hajónk: a Riviera előtt, amely a tengerről nézve talán még 
igézetesebb, mint vonatról. Mentone, Ventimiglia .. San Remo, 
Bordigbera ... Ha nekünk magyaroknak csak egyetlen ilyen 
paradicsomkertünk lenne, csak egy Villefranche, csak egy 
Bordigbera volna a mienk! ... 

N em tudok betelni az örömmel, hogy ismét Európában 
vagyunk. Hogy Génuában ismét olyan valamit látok, amit 
sokáig nem láttam: régiséget. Régi házakat, régi várromot, 
régi templomokat és régi kultúrát. Európai vasutat: rendes, 
tiszta, gyors és megbízható vonatokat. Európai földmívelést 
és kertkultúrát, ismert fákat és virágokat, ismert nyelven 
beszélő embereket, ismert szokásokat ... Talán ez is csak 
emberi kicsinyesség: az ember, mint az állat a megszakott 
vackát szereti, azt, amit a hosszú megszokottság, otthonává 
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avatott. Vagy talán mégis több ez: a több-lélek, több-szellem, 
több-tradíció és több-történelem ösztönös szeretete? 

Trieszttól kezdve a vonaton már magyar a környeze­
tünk. Murakeresztúrnál elemi erővel ragad meg és csaknem 
a tarkunkat szorongatja a boldog érzés: otthon vagyunk. 
Több mint 30,000 kilométernyi utazás után -az Egyenlítő 
hossza is csak 40,000 - ismét itt vagyunk a szerény és 
szegény kis országban, amelyet hazánkul rendelt a Gond­
viselés. Visszagondolok a délamerikai, honvágyas magya­
rokra ... A 40,000-re Argentinában, a 100,000-re Brazíliá­
ban. Ha már csekély négyhónapos távollét után is ilyen 
dörömbölő, viharos, szinte fizikai örömérzés hatja át a 
nazatérö ember lelkét, amikor ismét magyar földre léphet, 
milyen epesztő fájdalom éghet messze, odakünn maradt, 
évtized óta hazasíró honfitársainkban, valahányszor lélek­
ben ök is idehaza járnak, az elhagyott kis faluról, jól ismert 
rónákról álmodnak. És magukhoz eszmélve kénytelenek rá­
ébredni a rideg valóságra, hogy ök ezt a szegény-szerény 
földet, az ö édes hazájukat valószínűleg soha többé nem 
láthatják viszont! 

Legalább mi se felejtsük el öket. Mi, akik ha tenger 
gondban is, tépő megpróbáltatások közt is, de - itthon 
élhetünk! 
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